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BACK TO WALL CLOSE COUPLED WC
WC monoblocco a filo muro

WC monobloc pose’ au sol
Ruckwandmontage Tiefspul WC
[PUCTEHHBIN YHWUTa3-KOMMaKT

BACK TO WALL WC
WC a filo muro

WC posé au sol
Ruckwandmontage WC
MpucrasHom yHnTa3

WALL HUNG WC
WC sospeso

WC contre le mur
Wandhangendes WC
MopsecHom yHWTa3

WALL HUNG BIDET
Bidet sospeso

Bidet suspendu au mur
Wandhangendes Bidet
Mopgeckoe buae

SHOWER TRAY
Piatto doccia in
Receveur de douche en
Duschwanne

[lyweson noaaoH

WALL HUNG VANITY UNIT
Mobile sospeso

Meuble suspendu

Waschtisch, wandhangend
MopaBecHan Tymba

WALL HUNG MIRROR
Specchio a parete

Miroir

Wandspiegel

MoasecHoe 3epkano

WALL HUNG TALL STORAGE UNIT
Colonna sospesa

Colonne grande hauteur suspendue

Hoher Aufbewahrungsschrank, wandhangend
MoasecHo nexHan

WALL HUNG MIRROR CABINET
Specchio contenitivo sospeso
Armoire toilette

Wandspiegelschrank

MopsecHon wkad ¢ 3epkanom

DROP IN WASH BASIN
Incasso

A encastrer

Einbau

BcTtpavisaeman PakoBuHa

TECHNICAL INFORMATION

Informazioni Tecniche
Informations Techniques
Technische Informationen
TexHuueckan nHdopmMaLma

SOFT CLOSE HINGES
Cerniere a chiusura rallentata
K Charnieres amorties

Scharnier mit integrierter Dampfung
Kpenexu ¢ yHKLUMeN NNaBHOro 3akpbiTua

SOFT CLOSE DRAWER RUNNERS

Guide a chiusura rallentata

Coulisses avec systéme de fermeture progressive
Laufer mit integrierter Dampfung

Hanpasnatowyvie Ana AWMKOB C GyHKLMEN NNaBHOrO
3aKpbITUA

J-PULL FRONTALS

Frontali con maniglia integrata J-pull
Prise de main J-pull

J-Pull Frontals

J-Pull aBepupl

ADJUSTABLE GLASS SHELVING
Ripiani regolabili in vetro

Etagére en verre réglable

Verstellbare Glasregale

Perynupyemble CTeKNAHbIE MOMKM

REVERSIBLE
Reversibile
Réversible
Reversibel
PeBepcrOHHbIN

DE-MISTER
Anti-appannamento
Systéme antibuée
Entnebler
AHTV3anoTeBaTeNb

P-TRAP

A parete
Murale
P-Falle
Bbixog B cTeHy

S-TRAP
W Aterra
Au sol
S S-Falle
Beixopa B non
K SOFT CLOSE
%; Chiusura morbida
sc Avec fermeture
L Slow-close
[MnaBHoe 3akpbiTvie
QUICK RELEASE
@ Montaggio rapido
L) s A Démontage rapide
L _— Abnehmbar
Bb\CTDOCbeMHOe

45,

MAINS POWERED
Alimentazione da rete
Alimentation secteur
Netz betrieben
MuTaHne ot cetnt

MOTION SENSOR
Sensore di movimento
Capteur de mouvement
Bewegungssensor
Jatuvk pBuxeHna

LIGHT
Luce
Lumiere
Licht
Ceer

USB RECHARGEABLE
Ricaricabile via USB

USB rechargeable

USB wiederaufladbar
USB-noa3apsxaembiit

GRAB BARS
Maniglioni

Barres de relevement
Haltegriffe

nopyyH

SPRAY DOUCHE SET
Doccetta bidet
Bidet-douche
Duschbidet

Nyw-6uge

COMPATIBLE WITH 4.5L DUAL
FLUSHING. FACTORY SETTING IS 6L
Compatible con doppio scaricp 4.51
Preconfigurato a 6l.

Compatible avec le systeme de double chasse
a 45 litres. Calibrage de fabrication 6 litres
Kompatibel mit dem Spulregulierungssystem
mit 4.5 Liter. Herstellereinstellung 6 Liter
3aBO/ICKaA HACTPOIMKa JBOMHOIO CMbIBa - 6 JINTPOB.
Bo3moKHa HacTpolika cmblBa Ha 4,5 nTpa.

HIDDEN FIXATIONS
Fissaggio nascosto
Fixation invisible
Versteckte Befestigung
Ckpbitaa Oukcauma

COMFORT HEIGHT 42 CM
Altezza comfort 42 cm

Cuvette wc hauteur 42 cm
Komfortable Hohe 42 cm
OntumanbHas Bbicota 42 cm

BACK OPEN

Apertura posteriore

Cuvette wc non addossée au mur
Ruckseite Offen

OTKpb\TaF{ 3aAHAA YacCTb

All ceramic cistern codes refer to bottom inlet version; all washbasin codes refer to one tap hole version, unless differently specified.

Tutti | codici per le cisterne si riferiscono alla versione con carico dal basso; tutti | codici dei lavabi si riferiscono alla versione con un foro, se non diversamente specificato

'entrée de 'eau de tous les reservoirs pour nos wc monobloc ets positionnée dans la partie inférieur; tous nos lavabos sont prévus avec un seul trou pour les robinets (sauf specification différente)
Alle Zuldufe fur den Spulkasten befinden sic him unteren Bereichs des WCs; Alle Kodes der Waschbecken beziehen sich auf die Version mit einem Loch, falls nicht anders angegeben
Ecnm uHoe He ykasaHo, BCe Kofibl 1A KepaMUyeckoro 6ayka OTHOCATCA K BapUaHTY C BMYCKHbIM OTBEPCTVEM CHI3Y; BCE KOZbl AN1A YMblBANIbHWKa OTHOCATCA K BAPUaHTY C OfJHVIM OTBEPCTVIEM [1A KpaHa.



RAK-SILVER

The pleasure of independence, at any age

Just a few small changes are enough to turn your bathroom into a safe environment, even
if you are in your twilight years or have limited movement. The RAK-Silver collection has
been created by RAK Ceramics to provide safety, functionality and comfort at any age, with
essential features to ensure total independence and autonomy in your bathroom, without
sacrificing on style. Including anti-slip shower trays that are flush to the floor, sanitary ware
fittings with increased height to facilitate easier sitting and standing, and grab bars that
combine functionality and design, our RAK-Silver collection provides a full range of stylish
and practical solutions for seniors.
RAK-Silver breaks down every barrier, transforming your bathroom into a pleasant and safe

space in which you can relax in total comfort.
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Bastano pochi specifici
accorgimenti per
trasformare il bagno in un
ambiente sicuro anche

per persone non piu’
giovani o con limitazioni di
movimento. Rak-Silver e’
uno specifico programma
creato da Rak Ceramics per
poter garantire sicurezza,
funzionalita’ e comfort ad
ogni eta’, caratteristiche
indispensabili per assicurare
totale indipendenza ed
autonomia nella zona
bagno, senza rinunciare al
proprio stile. Nascono cosi’
i piatti doccia antiscivolo

a filo pavimento, i sanitari
ad altezza maggiorata per
facilitare seduta ed alzata,
i maniglioni che uniscono
funzionalita’ e design,
diventando veri e propri
complementi d'arredo

e tutte le altre soluzioni
contenute nel programma
Rak-Silver.

Rak-Silver abbatte ogni
barriera restituendo uno
spazio piacevole e sicuro:
un bagno tutto da vivere.

>
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Es genligen wenige
spezifische Kunstgriffe, um
das Badezimmer in einen

sicheren Raum zu verwandeln,

selbst fUr altere oder
bewegungseingeschrankte
Personnen. Rak-Silver ist
ein spezifisches Programm,
das von Rak-Ceramics
entwickelt worden ist, um
Sicherheit, Funktionalitat und
Komfort in jedem Alter zu
garantieren - unerlassliche
Eigenschaften, um eine
vollige Unabhangigkeit und
Autonomie im Badbereich
sicherzustellen, ohne auf
den eigenen Stil verzichten
zu mussen. So entstehen
rutschfeste bodengleiche
Duschbecken, erhdhte
sanitare Gegenstande, um
das Hinsetzen und das
Aufstehen zu erleichtern,
Griffe, die Funktionalitat
und Design vereinen, und
somit zu wahrhaftigen
Einrichtungskomplementen
werden, sowie alle anderen
Losungen, die im Programm
Rak-Silver enthalten sind.
Rak-Silver Uberwindet jede
Barriere und schafft einen
angenehmen und sicheren
Raum: ein Badezimmer zum
leben.

Es genligen wenige
spezifische Kunstgriffe,

um das Badezimmer

in einen sicheren

Raum zu verwandeln,
selbst fur altere oder
bewegungseingeschrankte
Personnen. Rak-Silver

ist ein spezifisches
Programm, das von
Rak-Ceramics entwickelt
worden ist, um Sicherheit,
Funktionalitat und

Komfort in jedem Alter zu
garantieren - unerlassliche
Eigenschaften, um eine
vollige Unabhangigkeit und
Autonomie im Badbereich
sicherzustellen, ohne auf
den eigenen Stil verzichten
zu mussen. So entstehen
rutschfeste bodengleiche
Duschbecken, erhdhte
sanitare Gegenstande, um
das Hinsetzen und das
Aufstehen zu erleichtern,
Griffe, die Funktionalitat
und Design vereinen, und
somit zu wahrhaftigen
Einrichtungskomplementen
werden, sowie alle anderen
Loésungen, die im Programm
Rak-Silver enthalten sind.
Rak-Silver Uberwindet jede
Barriere und schafft einen
angenehmen und sicheren
Raum: ein Badezimmer zum
leben.
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[laxe ecnvt Bbl HAXOAUTECH

B NPeKNOHHOM BO3pacTe

WM BaLLM BO3MOXHOCTY
nepemeLleHns OrpaHuyeHbl,
[IOCTaTOYHO HECKOMBKUX
HebONbLUNX V3MEHEHWIA,

YTO6bI CAeNaTh BaLlly BaHHYIO
KOMHaTy 6e30mnacHow.
Konnekuwmsa RAK-Silver 6bina
co3paHa RAK Ceramics, 4to6bl
obecneyntb 6e30MacHOCTb,
bYHKUMOHANbHOCTb 1 KOMbOPT
B8 Nobom BozpacTe. Konnekuws
0obnafaeT HeoOXoaUMbIM
bYHKUMAMY ANA rapaHTm
MOMHON HE3aBUCUMOCTI 1
CaMOCTOATENbHOCTY B BaLLeN
BaHHOW KOMHaTe, He MPYHOCA
B KepTBYy An3aiiH. Konnekuma
RAK-Silver npepnaraet nosHsli
CMEeKTP CTUABHBIX 1 MPAKTUYHBIX
peweHnin Ana NOXMUbIX

MO 1 BKIOYaET B cebs
NPOTUBOCKONb3ALLVE ylUeBble
MOAAOHbI, BCTPOEHHbIE B Mo,
CaHTeXHWYecKre n3nenns

C YBENMYEHHOW BbICOTON

[NA obneryeHnsa cuaeHna n
CTOAHNSA, @ TaKXe NOPYYUHMU,
KOTOpble coYeTaloT B cebe
GYHKUMOHANBHOCTb 1 AN3aliH.
Hawa konnekuma RAK-Silver
npeanaraeT NosHbI CNekTp
CTUNBHBIX 1 NPAKTUYHBIX
PeLLeHW ANA NOXUALIX NIoAew.






@ 81x46 CM

80 x D 46 x H60CM

50mm (32mm DIA.)
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S5 0% ssem
RAK-Duo

90x 170 CM







FOR YOUR SELF-SUFFICIENCY
AND TOTAL INDEPENDENCE,

EQUIP YOUR BATHROOM IN 6 EASY STEPS

O
\

SMART SOLUTIONS
FOR SENIOR NEEDS
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gl  RAK-RESORT
COMFORT HEIGHT

Models | Modelli | Modeéles | Modelle | Mogenn

"7 65CM 65CM 55CM | 52CM
va WS RST16AWHA Ie WP RST11AWHA r; Iv" CVS RST21AWHA T RST23AWHA
RST10AWHA RST10AWHA
Back open
Comfort Height 45 Cm Comfort Height 45 Cm Comfort Height 45 Cm Hidden Fixations

Measurements | Misure | Dimensions | Abmessungen | Pa3vepbl

665
1301
% P
||1155
|
1135
380
‘ BE]
T fee]
850 [ > T
405
i it " o5
185
s ‘ 390+ T
HO
Maod 405 | = a0
——370— ——370—
j 370

360

. 450
250 ‘

230
29.0 Kg
11.0 Kg 2 29.6 Kg 240 Kg

Urea Urea Urea iy %i Urea

Note | Nota | Remarque | Hinweis | lMpumvedarne

All dimensions in mm tolerance +5% for below 200mm and *3% for above 200mm | Tutte le dimensioni hanno una tolleranza di +5% mm al di sotto dei 200mm e di +3%
mm al disopra dei 200mm | Toutes les dimensions en mm tolérance +5% pour moins de 200mm et +3% pour plus de 200mm/ Alle Abmessungen in mm, Toleranz +5% fur
unter 200mm, und +3% fur Uber 200mm | Bce pa3mepbl ykasaHbl B MM, MOTPeWHOCTb +5% Hike 200 MM 1 £3% Bbiwe 200 mm
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52CM
<
2’1 RSTO7AWHA

Hidden Fixations

—

180+
80 [ @25
........ 430
350 P
P70 220

210 Kg
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JENEY COMFORT HEIGHT / RAK-COMPACT

Models | Modelli | Modeéles | Modelle | Mogenn

"Y 62CM 62CM
va WS CO26AWHA % va CO30AWHA
CO10AWHA CO10AWHA
Back open

Comfort Height 45 Cm Comfort Height 45 Cm

Measurements | Misure | Dimensions | Abmessungen | Pa3vepbl

<4 ¢« 52CM 1 52CM
V& SP18AWHA | cozzawha
Comfort Height 45 CM Hidden Fixations

625 625
1—445 q 130

@
=}

& &
B
V@#

=5

o

w

&
ot

17445
"l - | a.}ﬁ |
@158 8 275365
IN J ‘
J—340—L

Note | Nota | Remarque | Hinweis | lMpumvedarne

2125-2553180+
135100 &“?ﬂ
= ?@ 385
2160 &

ZilE
2100 %“Zio

+

245Kg 195Kg

< =
Urea care Urea

All dimensions in mm tolerance +5% for below 200mm and *3% for above 200mm | Tutte le dimensioni hanno una tolleranza di +5% mm al di sotto dei 200mm e di +3%
mm al disopra dei 200mm | Toutes les dimensions en mm tolérance +5% pour moins de 200mm et +3% pour plus de 200mm/ Alle Abmessungen in mm, Toleranz +5% fur
unter 200mm, und +3% fur Uber 200mm | Bce pa3mepbl ykasaHbl B MM, MOTPeWHOCTb +5% Hike 200 MM 1 £3% Bbiwe 200 mm
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PW| 52 CM
gt
’-1 CO28AWHA

Hidden Fixations

|

¢ | © 370
60
65

1
200

430

205 Kg
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et SPRAY DOUCHE SET / RAK-DUO

Models | Modelli | Modeéles | Modelle | Mogenu

SET WITH MIXER (SHATAFF)
BRASS CHROME : SPRDOMX0001 BRASS HAND SHOWER

Measurements | Misure | Dimensions |
Abmessungen | Pasamepebl

B .
J il
o al
ANTI TORSION i s
CONICAL ENDS [ | al
s "
’ iy
o0 ' i’
’ i
G2t G2 = = ='
| 8 i MIXED WATER
L=1200 ™ | i1
] i ! i
.2 3
DOUBLE CLAWS 1 '
f’“ﬂ FLEXIBLE HOSE 1. | ; §4’€
IN BRASS (150 CM) : ; : b +
L) 1 c H
Che § 1 pl
1. gl COLD & HOT
| ; 1. g
40/15 I E .‘ L(
1 Bk
Lt 1
1 (1

Note | Nota | Remarque | Hinweis | [pumedaHe

All dimensions in mm tolerance 5% for below 200mm and *3% for above 200mm | Tutte le dimensioni hanno una tolleranza di £5% mm al di sotto dei 200mm e di +3%
mm al disopra dei 200mm | Toutes les dimensions en mm tolérance +5% pour moins de 200mm et +3% pour plus de 200mm/ Alle Abmessungen in mm, Toleranz +5% fur
unter 200mm, und +3% fur tber 200mm | Bce pasmepbl ykasaHbl B MM, MOrPeLIHOCTb £5% Hitke 200 Mm 1 +3% Bbite 200 mm
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STAINLESS STEEL EN 1.4307 (AISI 304L)

High Quality Material

The use of chromium nickel steel for fixtures in sanitary facilities has become
today's standard for good reason. The material is robust, cost-effective and easy-
care. Chromium nickel steel isn't just resistant to moisture and most acids; it also
stands out due to its hardness, durability, high tolerance to heat and cold and its
hygienic properties. Dirt and grease can be easily washed from smooth, pore-free
surface.

BENEFITS:

m Stainless and resistant to all commonly available acids used in the home
m Hygienic and easy to clean even when extremely dirty

m Neutral in colour and timelessly beautiful

m Impact-resistant, tear-proof, heat and fire-proof

m Easy to repair and completely recyclable

Mobility aids

Grab rails are now very common in well laid out bathrooms. Rak-Silver grab rails
made of easy-to grab stainless steel have now started to make bath time and the
use of toilet facilities easier for everyone.

MAIN FEATURES:

m Inspected and certified products (TUV/LGA).

m Ergonomical diameter of 32mm and thickness of 1.2mm

m Cover rosettes in chromium nickel steel with concealed mounting.
m Mounting plates attached in an easy-to install way

m Long service life

Mounting only suitable for concrete masonry.
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Materiale di alta qualita’

L'utilizzo di acciaio al nichel cromo a fini igienico-sanitari & diventato oggi

uno standard per ovvi motivi. Il materiale & robusto, economico e di facile
manutenzione. L'acciaio al nichel cromo non é solo resistente all'umidita e alla
maggior parte degli acidi; si distingue anche per la sua durezza, durata, alta
tolleranza al calore e al freddo e alle sue proprieta igieniche. Sporcizia e grasso
possono essere facilmente eliminati dalla sua superficie liscia e priva di pori.

VANTAGGI:

m Inossidabile e resistente a tutti gli acidi di uso comune in casa
m Igienico e facile da pulire anche se estremamente sporco

m Di colore neutro e di una bellezza senza tempo

m Resistente agli urti, resistente agli strappi, al calore e al fuoco
m Facile da riparare e completamente riciclabile

Un valido supporto alla mobilita

I maniglioni sono molto comuni nei bagni ben strutturati. | maniglioni Rak-Silver in
acciaio inossidabile facili da afferrare, rendono piu’ semplice ed agevole l'uso dei
servizi igienici per tutti.

CARATTERISTICHE PRINCIPALI:

m Prodotti controllati e certificati (TUV/LGA)

m Diametro ergonomico di 32 mm e spessore di 1,2 mm

m Rosette in acciaio al nichel cromo con fissaggio nascosto
m Piastre di montaggio facili da installare

m Lunga durata

Montaggio adatto solo per muratura in calcestruzzo.



Materiel de haute qualite

L usage de | acier au nickel chromé (NiCr) aux fins hygiéniques-sanitaires, est
devenu, aujourd "hui, un standard pour des motifs évidents. Le matériel est robuste,
économique et facile & maintenir. L "acier au nickel chromé (NiCr) n”est pas
seulement résistant & | humidité et & la majeure partie des acides; il se distingue
également par sa dureté, sa durée, sa haute tolérance a la chaleur et au froid, ainsi
que par ses propriétés hygiéniques. Les saletés et le gras peuvent étre facilement
éliminés de sa superficie lisse et sans pores.

Avantages :

m Inoxydable et résistant a tous les acides communs utilisés a la maison
m Hygiénique et facile a nettoyer méme en cas de grande saleté

m De couleur neutre et d une beauté sans age

m Résistant aux coups, aux fissures, a la chaleur et au feu

m Facile a réparer et completement recyclable.

Un support precieux a la mobilité

Les poignées sont bien communes dans les salles de bains bien structurées. Les
poignées Rak-Silver en acier inoxydable, faciles & saisir, rendent | usage des
services hygiéniques plus facile et plus agréables pour tout le monde.

CARACTERISTIQUES PRINCIPALES:

m Produits controlés et certifiés (TUVILGA)

m Diametre ergonomique de 32 mm et épaisseur de 1,2 mm.

m Rosettes en acier au nickel chromé (NiCr) avec fixations cachées
m Carreaux a monter, faciles a installer

m Longue durée

Montage adapté seulement aux murs en béton

BblCOKOKaueCTBEHHbIN MaTepuan

Vlcnonb3oBaHwe fetanei 13 XxpOMOHUKENEBOW CTanl B CAHTEXHUUYECKNX U3AENNIA CTano
COBPEMEHHBIM CTaHAaPTOM HeCNpPoCTa. TO HeJOPOrow U NPOYHLIV MaTepwan, He TPebyIoLLWi
0coboro yxopa.

XPOMOHMKeneBan CTanb He TONBKO YCTOMUMBA K Brare 1 O0MbLUMHCTBY KUCIOT; OHa Takxe
OT/IMYAETCA CBOEH TBEPAOCTHIO, JONTOBEYHOCTHIO, BHICOKOW YCTOMUMBACTbIO K HAarpeBy v
OXNaXAEHWA, @ TakKe CBOVMMM MUIMeHNYeCKMM CBOMCTBaMM. C rafKov NOBEPXHOCTU 3TOTO
MaTepuana MOXHO J1erKO CMbITb FPA3b 1 XKP.

MPEMMYLLIECTBA :

W HepxkaBeloLas v yCTONUMBAA KO BCeM OOLLEAOCTYMHBIM KUCIOTaM, CMOMb3yenbiM B AOMALLHYIX YCTIOBUAX
B [UMeHNYHO 1 NIErKO YNCTUTCA Aaxe NPY CUNBbHOM 3arpA3HeHU

W HelTpanbHas no LBeTy 1 Bceraa Kpacvisan

B YaponpoyHas, MPOYHan Ha Pa3pbiB, XKapo- 1 OrHeCTOMKasA

m Jlerko peMoHTUPYeTCA 1 MONHOCTLIO NepepabaTbiBaeTcA

[TomolLLb B MOOWITbHOCTU

B XOpoLwo npofyMaHHbIX BaHHbIX KOMHATax CTano HOPMOW UCMOMb30BaHwe NopyyHel. MopyuHm
RAK-Silver, cienaHHble 113 HepxaseloLeit CTan, CAenany NPUHATE BaHHbI 1 MCMONb30BaHMe
TyaneTa Nérkvm [NA BCex.

OCHOBHbIE OCOBEHHOCTW::

m [1poBEPEHHbI 1 cepTUdULIMPOBaHHbIN NpoayKT (TUV/LGA)

W DProHOMMYHble AnameTp 32 MM 1 ToAWMHa 1,2 MM

m HaknagKku po3eToK 13 XDOMOHVKENEBOW CTann CO CKPbITbIM MOHTaXXOM
B MOHTaXHble NaHenv nerko ycTaHasnmBaTb

m [11TenbHbIA CPOK CRyKObl

Bo3zmoxHo MOHMUpOB8AaMb MOJIbKO Ha 6emoHHble cmeHbl.

RAK CERAMICS | 2019

Hochqualitatives Material

Die Verwendung von NiCr zu hygienisch-sanitaren Zwecken ist heute, aus
offensichtlichen Grinden, zu einem Standard geworden. Das Material ist robust,
dkonomisch und leicht instandzuhalten. NiCr ist nicht nur resistent gegen Feuchte
und die meisten Sauren, sondern zeichnet sich durch seine Harte, Dauer, seine
Hitze- und Frostbestandigkeit, sowie durch seine hygienischen Eigenschaften aus.
Schmutz und Fett kdnnen von seiner glatten und porenfreien Oberflache leicht
entfernt werden.

Vorteile:

m Rostfrei und resistent gegen alle im Haus gebrauchlichen Sauren.
m Hygienisch und leicht zu reinigen, selbst beim extremen Schmutz
m In neutraler Farbe und von zeitloser Schénheit

m StoR- und rissfest, warme- und feuerbestandig

m Leicht zu reparieren und vollkommen wiederverwertbar

Eine wertvolle Unterstutzung
fur die Mobilitat

Die Griffe sind in allen gut strukturierten Badern gebrauchlich. Die gut greifbaren
Griffe Rak-Silver in Edelstahl, gestalten den Gerbrauch der hygienischen Dienste fur
alle einfacher und angenehmer.

HAUPTEIGENSCHAFTEN:

m Kontrollierte und zertifizierte Produkte (TUVILGA)

m Ergonomischer Durchmesser von 32 mm und Dicke 1,2 mm
m Rosetten aus NiCr mit verdeckten Befestigungen

m Leicht zu installierende Montageplatten

m Langlebige Platten

Montage nur an Betonwanden.




GRAB BARS

Models | Modelli | Modeéles | Modelle | Mogenn

-
L = (o
) 5|

300mm (32mm DIA. 450mm (32mm DIA)
| SILGBR00300 ~ SILGBR00450

600mm (32mm DIA.)
SILGBRO0600

900mm (32mm DIA.)
SILGBR00900

Measurements | Misure | Dimensions | Abmessungen | Pa3mepebl

¢l el 2l Ay

78

39
do- 3 = tk\
lal | il
0 450 o0
= ik
39
900
—
39
=
0.778 kg 0.82 kg 0.95 kg 1.828 kg 39

Note | Nota | Remarque | Hinweis | lMpumvedarne

All dimensions in mm tolerance +5% for below 200mm and *3% for above 200mm | Tutte le dimensioni hanno una tolleranza di +5% mm al di sotto dei 200mm e di +3%
mm al disopra dei 200mm | Toutes les dimensions en mm tolérance +5% pour moins de 200mm et +3% pour plus de 200mm/ Alle Abmessungen in mm, Toleranz +5% fur
unter 200mm, und +3% fur Uber 200mm | Bce pazmepbl ykasaHbl B MM, MOTPEWHOCTb +5% Hike 200 MM 1 £3% Bbiwe 200 mm
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Models | Modelli | Modeéles | Modelle | Mogenn

1200mm (32mm DIA.)

135° Angle (32mm DIA)
SILGBR01200 ™ | SILGBR135LR

Measurements | Misure | Dimensions | Abmessungen | Pa3mepebl

L

90° Angle (32mm DIA.)
SILGBRO9OLR

850mm (32mm DIA.)
—_| SILGBRPHOO1

Foldable, with paper roll holder

L—1
82 grg 3ﬂ %256 —ll =3

1278

| 232 i)
®
IO g
N
600
K
| 618 |
600 N N
T T e
50
2214 kg 1 Ilf/ 099 kg
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L—d
39_] %415—1 "3

493

493

107 kg

QML

T]?L

850

298 kg
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RAK-SILVER G R A B B A R S

Models | Modelli | Modeéles | Modelle | Mogenn

90° Angle BIG LEFT (32mm DIA.)
SILGBRO90SL

90° Angle BIG RIGHT (32mm DIA)) 90° Angle BIG LEFT (32mm DIA.) 90° Angle BIG RIGHT (32mm DIA.)
- SILGBRO90BR __| SILGBRO90BL ~ | SILGBRO90OSR

Measurements | Misure | Dimensions | Abmessungen | Pa3mepebl

e 139
3911\ cﬁ:& 39 T 1% 182 30
= A—
‘J‘ 50 50 —H J,,
1250 1250 o 70
1 -+
200 5]
| 3= H——t
8 H 5 0 B 39J L39
idaalt| L
,i(;) Gi,
| g g | | 1
8 g g g
=) [ i |

L 678

1 ] [— =
7 T =7 )

225kg 225kg 154 kg 154 kg

Note | Nota | Remarque | Hinweis | lMpumvedarne

All dimensions in mm tolerance +5% for below 200mm and *3% for above 200mm | Tutte le dimensioni hanno una tolleranza di +5% mm al di sotto dei 200mm e di +3%
mm al disopra dei 200mm | Toutes les dimensions en mm tolérance +5% pour moins de 200mm et +3% pour plus de 200mm/ Alle Abmessungen in mm, Toleranz +5% fur
unter 200mm, und +3% fur Uber 200mm | Bce pa3mepbl ykasaHbl B MM, MOTPeWHOCTb +5% Hike 200 MM 1 +3% Bbiwe 200 mm
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SHOWER SEATS & ACCESSORIES

Models | Modelli | Modeéles | Modelle | Mogenn

1

SHOWER SEAT (Matt White) SHOWER STOOL (Matt White) ROBE HANGER & GLASS WIPE (Matt White)
SILFST00031 SILSST00041 SILRHRO0051
Foldable

Measurements | Misure | Dimensions | Abmessungen | Pasmepbl

-8
g

|
|
1,730

&
E

407
2 577 s B

Note | Nota | Remarque | Hinweis | lMpumvedarne

All dimensions in mm tolerance +5% for below 200mm and *3% for above 200mm | Tutte le dimensioni hanno una tolleranza di +5% mm al di sotto dei 200mm e di +3%
mm al disopra dei 200mm | Toutes les dimensions en mm tolérance +5% pour moins de 200mm et +3% pour plus de 200mm/ Alle Abmessungen in mm, Toleranz +5% fur
unter 200mm, und +3% fur Uber 200mm | Bce pa3mepbl ykasaHbl B MM, MOrPeWHOCTb +5% Hike 200 MM 1 £3% Bbiwe 200 mm
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SHOWER SEATS & ACCESSORIES
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ety SHOWER TRAYS / RAK-FEELING

SAFE AND ELEGANT SOLUTION: BARRIER FREE (WALK IN) SHOWER TRAYS

| e

SAFE AND VERY BEAUTIFUL DESIGN

BATHTUB REPLACEMENT COLORS AND FINISHES
VERSIONS
170 180 . o , ‘
WHITEGOD) ‘\*‘
' F‘REIG‘E (505) s

BLACK (504)

24



RFBR080180S500
80X180 CM (Bathtub replacement) White (500)
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RAK-SILVER

SHOWER TRAYS / RAK-FEELING

Models | Modelli | Modeéles | Modelle | Mogenn

- 90 X180 CM - 90 X 170 CM . 80 X180 CM
. RFBR090180S500 . RFBR090170S500 . RFBR080180S500
BT 1700 1800
i 1700 ‘ ‘ i 1600 ‘ ‘ s ‘
50 1 R 50 } 1] 2 | !
) 200 200
\ e o 4200 ( '@ | \ T L
L
800 i1 5 2% 800 L izsr 2% 700 il 5i %
900 800
900
| | |
50 i | 50 ] 50 I
L = =5 0 50 50
— 130 jus 5 o * + 7t ®
+F 5+ & 5
500 505 514 53 504 500 505 514 503 504 500 505 514 503 504

Models | Modelli | Modeéles | Modelle | Mogenu

: 80 X170 CM : 70 X170 CM SHOWER DRAIN DEPTH OF WATER SEAL 30MM
RFBR080170S500 RFBR070170S500 RFXXGW00001
1700 1700
| 1600 i i o) ]
50 }f T 20 o= I oo
i T s L
] |
o L Lt e i A5 2%
300 700
ot g
3 i 5 %
=30 30
) 175 -+ g stl
b RN
500 505 514 503 504 500 505 514 503 504
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POWERFUL
LIGHT

REENIRC OF
STORAGE I
SPACE |




INTERNAL
LIGHT

80 xD 46 x H 60CM

30xD23xH120CM

80 x D 18 x H 68CM




e M|RRORS & LIGHTS / RAK-JOY

Models | Modelli | Modeéles | Modelle | Mogenn

LIS B7H B

W40 x D 18 x H 68CM W60 xD 18 x H 68CM W 80xD18 xH 68CM
JOYMC04001 JOYMC06002 JOYMC08002

] 3 I i) i ——
ERI N Lol |

600 ——»

it i offs g0 o5 -0

o o o

Al . 2L 1. . 2Ll .

g sl i

al i T

@ @0 @

\o§ © § © §

Ll | Iy

50—+ H 50— Ht 50 50 —| $4 |50
200 l— 300 —| 400 —
° k— 400 —» o l— 297 —oJem 207 ] ° l— 307 —-l:: 397 —
2 2

s g 600 a 800

@

g g g

682
682
682

v vy vy
179

o o o
Ired el Ired
o o o
- — -

@ © @

© © ©

I I I

= < =

30



Models | Modelli | Modeéles | Modelle | Mogenn

/]

B [EAIS

W 100 x D 18 x H 68CM
JOYMC10003

T
F ok zssiﬂit:q

I 1000 |

30 +{} - 35 35—+t [+30
&
st [ ll >
;|
8
o
|
50— ¢ 55 +|% k- s0
400 — |
) l— 207 —fe— 307 4.|% 207
a 1000

1268

682

1950

1268

RAK CERAMICS | 2019

120CM = 2x W 60 x D 18 x H 68CM Cabinets
JOYMC06002 x2

o

50— 4|4 | 50 —| i}

[ 297 297 —we— 297 297 —»
600 600
1200
Ifs
30 55 55) 5] 35; 30
il il
8l
x x x x
15T |* e x| x e x
> I
@
© o
o
e}

L

0 flt =50 | 50— Jff k50

1950

1268

[«— 300 —»| le— 300 —|
3 k— 297 —e 297 —sfe 297 e 297
K
- 600 600
1200
@
O
g
o
3
3
N A

TOP MOUNTED T-BAR LIGHT
Luce "a T" montabile in alto

Spot en t-bar montée sur le dessus
T-bar Aufsatzlicht

£

@ ’Z
Q 1P44
JOYTB6000CR

Cool White 6000K
450 Lumens

/

lir-i.wo;-‘
-

60

f—— 300 ——

15 b
60

114

iy
AT T

J 15 0

USB RECHARGABLE LIGHT
Luce ricaricabile del USB
Lumiere USB rechargable
USB rechargable Licht

ez

JOYUSBRCCR
Neutural White 4000K

150 Lumens

8l ==
T
) i
—
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RAK-SILVER

Models | Modelli | Modeéles | Modelle | Mogenn

FURNITURE / RAK-JOY

Elald =N

W40 xD 22 xH60CM
JOYWHO040PWH

222
210
158
T
|
|
|
|
|
|
|
L

B 30—+t =36 36*‘ T ’*30

e 50 ]
~ B | e«
wn X x Q&x
55
I p R
= +
s 3
& o~
- B N

PWH UGY EGY SOK

. R =

120cm = 2x W 60CM Units
JOYWHO60PWH x2

32

W 60 x D 46 x H60CM

W 80xD 46 xH60CM

JOYWHO060PWH JOYWHO080PWH
o B 150 o T 150
g g S
i 11
- 600 — H 800 q‘i
610 } 810 |
30+ 1 [~36 36§ [+~30 30+ [36 36+t [+-30
v v
A N
g* - Sad x — x PYES xx
o E F o @
3 © CCICIZZZIZZ-Zz-zzzzi] 8%

o o

o o

o (&)

o o
R ] M
G — 600 —— BT 800 |
o o
£ 610 & 810
| !
,l_;; ,l_;;
187 187
o o
o o
O o
o L o L
o o
o o
o o
& &
v v |
PWH UGY EGY SOK PWH UGY EGY SOK
30
30+ (36 36 | 1 [+-36 36—t [+-30
I [ e, e e
80 80,

T 150 150 | m ool e u o W
o~ x— XX | xx XX
O
T8 L {i} 7777777777777 ¢ 7777777 S

l 777777777777777777777777777777 O
i .
o
‘ 600 L 600 |
” 1200 ]} 0y
! 1210 ' N NT‘L 600 L 600 JH
@ 1200 a
| 1210 8




Models | Modelli | Modeéles | Modelle | Mogenn

&, (flEE]

o

W 100 x D 46 x H 60CM

JOYWH100PWH

33

[t}

900

g 1*8 ;; 777777777 r?_f; 777777777 W
. it i

o

3

618

732

682
l— 282 4»1
5

900
o
282 —f—— 600 4.‘—’-

-

900
o
—f———— 600

L 282

PWH UGY EGY SOK

PWH UGY EGY SOK
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Ll SIS

W 30 x D23 xH120CM

JOYTS120PWH

235

1200

1950

750

1950

1200

750

235

PWH UGY EGY SOK
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grend  \WASH BASINS / RAK-JOY

Models | Modelli | Modeéles | Modelle | Mogenn

r— -

41 x 22CM 61 x 46CM 81 x 46CM
JOYWB4106AWHA JOYDI06101WH JOYDI08101WH

Measurements | Misure | Dimensions | Abmessungen | Pasmepbl

3 235 3 o35
g 4 o 4
o 045 -
S <8
N i &
E 300
10 P

2 2

18] 450 |80]

| ]
610
| ]

—_p

s =

810

RI0 — R34 R10 R3-4

Tl |

125
IE}
a

125

[

Note | Nota | Remarque | Hinweis | lMpumvedarne

All dimensions in mm tolerance +5% for below 200mm and *3% for above 200mm | Tutte le dimensioni hanno una tolleranza di +5% mm al di sotto dei 200mm e di +3%
mm al disopra dei 200mm | Toutes les dimensions en mm tolérance +5% pour moins de 200mm et +3% pour plus de 200mm/ Alle Abmessungen in mm, Toleranz +5% fur
unter 200mm, und +3% fur Uber 200mm | Bce pazmepbl ykasaHbl B MM, MOTPEWHOCTb +5% Hike 200 MM 1 £3% Bbiwe 200 mm
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Models | Modelli | Modeéles | Modelle | Mogenn

r— r—

101 x 46CM 121 x 46CM
JOYDI10101WH JOYDI12102WH

Measurements | Misure | Dimensions | Abmessungen | Pasmepbl

3 @35 3 @35 @35
E g o’ o’
9 0 @ﬁms ééﬁ @45
|8 28
N N
® R
| 240 | 530 | 240 | J11g 410 170 | 410 119
L 1010 \ L 1210 |

B i s 00 T

1010

R10 R3-4

125
[
125
JE}
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W 100 x D 46 x H 60CM

W30 x D23 xH120CM

i\~

H 68 x W 100 x D 2CM




RAK CERAMICS

P.O. Box 4714, Ras Al Khaimah,
United Arab Emirates (U.A.E.)
Tel.: +9717 2467000

Fax: +9717 2445270

Email : info@rakceramics.com

RAKCERAMICS.COM







RAKCERAMICS.COM

RAK

CERAMICS

REF: RAK-SILVER 1/2019 V 1.0



